
Birdiebook
www.golflosone.ch



		  Le 10 regole d’oro
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3 8
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LOSONE
!

!

Far 
passare!

- cercare?
- lenti?

Raccogliere 
la palla!

Liberare 
il green! subito registrare

Cura del 
campo! livellare / riparare i danni!

Mantenere 
le distanze!

punti   
(secondo Stableford) 

Etichetta / 
comportamento

1-2 movimenti 
di prova

Giocare una 
palla provvisoria

fuori limite?
introvabile?

Essere pronto!
…quando / colpo

conoscere

«FORE!»

Osservare
Punti di riferimento!

disturbi adeguato + seguire

	 	 Info 
		  Golf Gerre Losone 
		  Via alle Gerre 5, 6616 Losone

	 Tel.	 +41 91 785 10 90

	 Fax	 +41 91 785 10 91

	 Email	 info@golflosone.ch

	 Web	 www.golflosone.ch

	  	 visitateci su facebook

		  Ristorante
	 Tel.	 +41 91 785 11 90

		  Proshop
	 Tel.	 +41 76 734 06 26

		  Organi sociali
	 Presidente	 Leonardo Pinoja

	 Capitano	 Damiano Cossi

	Head Greenkeeper	 Marco Nembrini



Losone
Via alle Gerre 5
6616 Losone

Telefono +41 76 734 06 26
losone@golfcenter.ch

www.golfcenter.ch

Sierre
Rte de Sion 44-46

3960 Sierre

Mendrisio
C. Sassi, Via 

Angelo Maspoli 7
6850 Mendrisio

Basilea
Binningerstrasse 

96
4123 Allschwil

Gland
Golf Club du 

Domaine Impérial
1196 Gland

Losanna
Chem. 

Du Closalet 4
1023 Crissier

Zurigo
Neue Winterthu-

rerstrasse 36
8304 Wallisellen

Wallenried
Ch. Du Golf 18
1784 Wallenried



17 m

319 m
267 m
241 m
206 m

489 m
437 m
411 m
376 m

HOLE 1
Par 5

Hcp 12

28
 m



22 m

117 m
98 m
90 m
80 m

134 m
115 m
107 m

97 m

HOLE 2
Par 3

Hcp 18

24
 m



16 m

212 m
182 m
147 m
121 m

517 m
487 m
452 m
426 m

HOLE 3
Par 5
Hcp 6

27
 m





24 m

134 m
118 m
108 m
101 m 130 m

114 m
104 m

97 m

145 m
129 m
119 m
112 m

HOLE 4
Par 3

Hcp 16

21
 m



...

VINI ANGELO DELEA SA - Via Zandone 11 - 6616 Losone  
091 791 08 17 - vini@delea.ch - www.delea.ch



17 m

279 m
248 m
233 m
212 m 234 m

205 m
188 m
167 m

196 m
167 m
150 m
129 m

340 m
311 m
294 m
273 m

HOLE 5
Par 4
Hcp 8

28
 m



21 m

242 m
213 m
190 m
165 m

429 m
401 m
378 m
353 m

HOLE 6
Par 4
Hcp 4

33
 m



25 m

143 m
117 m
106 m

89 m

167 m
141 m
130 m
113 m

HOLE 7
Par 3

Hcp 14

27
 m



Der River Merisg ist der Bezugs-
punkt im Park Meriggio in Losone: 
eine riesige wundervolle Fläche 
im Grünen wo die Flüsse Maggia 
und Melezza zusammen fliessen.

In dieser traumhaften Kulisse am 
Ende des Golfplatzes nach dem 
3. Loch können sie die  gute und 
einfache vorgeschlagene kulina-
rische Küche während des gan-
zen Tages über geniessen, und  
beim Sonnenuntergang den River 
Merisg in ein idealer Ort für einen 
Aperitif  verwandeln.
 
Der Ort ist längs der Radfahrerpis-
te welche Locarno mit dem Mag-
giatal verbindet gelegen, zudem 
bietet die Fläche einen neuen 

Spielplatz, Sportplätze und einen 
Strand und vieles mehr an. 
Vorallem  bietet die Bar River Me-
rigs Sportmaterial, Umkleideräu-
me und Schliessfächer an.

Während des Sommers werden 
zahlreiche Tages-und Abendver-
anstaltungen für alle Altersgrup-
pen angeboten; auf Anfrage 
organisiert die River Merigs auch 
private Veranstaltungen!
River Merisg ist ab Ostern bis Ende 
Oktober geöffnet. Bei schlechtem 
Wetter geschlossen.

RIVER Merisg Lounge & Sport
Via Pisone
CH-6616 Losone 
Tel +41 76 685 68 86

info@rivermerisg.com
www.rivermerisg.com



23 m

199 m
177 m
160 m
141 m

269 m
247 m
230 m
211 m

311 m
289 m
272 m
253 m

HOLE 8
Par 4

Hcp 10

32
 m



Vicolo Canaa 21
CH - 6616 Losone
Tel. 091 791 15 29
grottoraffael@gmail.com
www.grottoraffael.ch

Gerente Giuseppe Marforio



24 m

262 m
239 m
209 m
188 m

208 m
185 m
155 m
134 m

413 m
390 m
360 m
339 m

HOLE 9
Par 4
Hcp 2

38
 m



24 m

245 m
224 m
207 m
186 m

356 m
335 m
318 m
297 m

HOLE 10
Par 4
Hcp 7

25
 m



18 m

130 m
101 m

88 m
81 m

145 m
116 m
103 m

96 m

HOLE 11
Par 3

Hcp 17

28
 m



THE GOLFER’S CHOICE

Via Respini 9 
6600 Locarno
091 759 00 90 
blu-locarno.ch



15 m

217 m
198 m
183 m
166 m

301 m
282 m
267 m
250 m

HOLE 12
Par 4

Hcp 13

21
 m



Azienda Forestale Losone
Via Zandone 2c
6616 Losone
www.aforlosone.ch



20 m

279 m
247 m
228 m
203 m

240 m
208 m
189 m
161 m

430 m
398 m
379 m
351 m

HOLE 13
Par 4
Hcp 3

32
 m



19 m

251 m
230 m
178 m
151 m

482 m
461 m
409 m
382 m

HOLE 14
Par 5

Hcp 11

22
 m



14 m

241 m
188 m
160 m
134 m

524 m
471 m
444 m
417 m

HOLE 15
Par 5
Hcp 9

30
 m



La Scuderia 

• Pensione Cavalli
• Scuola d’equitazione

• Formazione promozione 
giovanile Ticinese

• Lezioni in piano e salto
• Istruzione per conseguimento 

Attestato/Diploma 
e Brevetto, Licenza

• Pony Club
• Passeggiate

• Lavoro/Doma Cavalli

• 	Personale qualificato
• 	Azienda formatrice (apprendisti)
• 	Trasporto Cavalli
• 	Assistenza ai concorsi 
	 Nazionali e Internazionali
• 	Massoterapista Equino
• 	Compra-vendita Cavalli

Il Negozio

• 	Vendita abbigliamento 
	 e materiale d’equitazione

Be Horse • Via Gerre 2 • 6616 Losone
+41 76 224 10 95 • info@behorse.ch • www.behorse.ch



32 m

265 m
226 m
201 m
180 m

407 m
368 m
343 m
322 m

HOLE 16
Par 4
Hcp 5

21
 m



Via Locarno 2, 6616 Losone
tel 091 792 12 01, natel 076 488 12 01
info@ristorantecentrale-losone.ch, www.ristorantecentrale-losone.ch

Ristorante Centrale è un posto 
sorprendente nel centro di Losone.
Chef Cerioli prepara menù stagionali 
coniugando tradizione e modernità, 
ingredienti del territorio ed elementi 
multiculturali. 
Splendida terrazza con pergolato 
e tavoli in pietra.
Monica e lo staff vi aspettano!



20 m

205 m
181 m
162 m
144 m

320 m
296 m
277 m
253 m

HOLE 17
Par 4

Hcp 15

30
 m



30 m

270 m
249 m
227 m
209 m

399 m
378 m
356 m
338 m

HOLE 18
Par 4
Hcp 1

30
 m







	 Di seguito un estratto dalle “Regole locali e condizioni di gara” (ANX-
GGL-4-003) pubblicate all’albo.

1.	 Fuori Limite e Limiti del Campo (Regola 18.2)
	 Al di là di ogni muro, recinzione, paletto bianco o linea bianca che 

definisce i margini del campo. Buche 12 e 14: oltre la recinzione 
dopo i green una palla è in fuori limite anche se giace sul campo 
dall’altro lato della strada. 

2.	 Zona di droppaggio Buca 11
	 Se una palla si trova nell’area di penalità, incluso quando è 

noto o pressoché certo che una palla sia nell’area di penalità, 
il giocatore può ovviare secondo la Regola 17.1, o come opzione 
extra, droppare una palla nella zona di droppaggio allestita sul 
tetto del locale tecnico sulla sinistra della buca e definita dal 
tappeto sintetico.

3.	 Protezione degli Alberi Giovani
	 Gli alberi giovani identificati da paletti di sostegno sono zone 

proibite al gioco. Se la palla di un giocatore giace in qualsiasi 
posto sul campo a eccezione di un’area di penalità e giace sopra 
o tocca tale albero oppure tale albero interferisce con l’area 
dello stance che il giocatore intende prendere o con l’area del 
movimento che egli intende effettuare, il giocatore deve ovviare 
secondo la Regola 16.1f; se la palla giace in un’area di penalità 
ed esiste interferenza da tale albero con lo stance del giocatore o 
con l’area del movimento che egli intende effettuare, il giocatore 
deve ovviare secondo la Regola 17.1e.

4.	 Parti integranti del Campo 
	 Fili, cavi, e fasciature quando aderiscono ad altri oggetti 

permanenti, e le traversine ferroviarie dietro al green alla buca 13 
e lateralmente al green alla buca 8.

5.	 Strade e sentieri considerati come Ostruzioni
	 Tutte le strade e i sentieri sul campo, anche se non pavimentati 

artificialmente, sono considerati ostruzioni inamovibili dalle quali 
e permesso ovviare senza penalità secondo la Regola 16.1. Le 
aree di terreno danneggiato adiacenti e in continuazione di una 
strada o un sentiero sono considerate come un’unica condizione 
anormale del campo quando si ovvia secondo la Regola 16.1.

6.	 Metodi per Interrompere e Riprendere il Gioco
	 Interrompere il gioco IMMEDIATAMENTE: 1 suono prolungato di 

sirena.
	 Interruzione normale (es. oscurità): 3 suoni consecutivi di sirena, 

ripetuti. È possibile concludere la buca che si sta giocando.
	 Riprendere il gioco: 2 suoni brevi di sirena, ripetuti.

PENALITÀ PER INFRAZIONE ALLE REGOLE LOCALI: 
Penalità Generale

(stroke play: 2 colpi / match play: perdita della buca)

Le REGOLE LOCALI  sono state emanate dalla Commissione Sportiva 
del Club in accordo con quanto previsto dalle Regole del Golf dal R&A 
Rules Limited. In caso di controversie sul significato di una qualsiasi 
delle REGOLE LOCALI. Le regole verranno interpretate secondo 
quanto stabilito nella corrente edizione inglese delle Regole del golf.

La Commissione Sportiva Gennaio 2024
	

	 Hiermit ein Auszug aus den “Local Rules” (ANX-GGL-4-003), 
welche am Club-Board ersichtlich sind.

1. 	Aus und Platzgrenzen (Regel 18.2) 
	 Jenseits jeder Mauer, Zaun, weissen Pfählen oder weissen Linien 

welche die Platzgrenzen definieren. Löcher 12 und 14: Kommt 
ein Ball jenseits der Begrenzung hinter den Greens und auf oder 
jenseits der Strasse zur Ruhe, ist er im Aus, auch wenn er auf 
einem anderen Teil des Platzes zur Ruhe kommt, der für die 
anderen Löcher nicht Aus ist.  bestimmt. 

2.	 Dropzone Loch 11
	 Liegt ein Ball in der Penalty Area oder ist es bekannt oder so 

gut wie sicher, dass ein Ball der nicht gefunden wurde in der 
Penalty Area zur Ruhe kam, kann der Spieler jeweils mit einem 
Strafschlag entweder nach Regel 17.1 Erleichterung nehmen, 
oder als zusätzliche Möglichkeit den ursprünglichen Ball oder 
einen anderen Ball in der Dropzone droppen. Die Dropzone 
befindet sich auf dem Dach der Werkstatt links des Grün‘s 11 
und ist durch eine Matte definiert.

3.	 Schutz junger Bäume
	 Die jungen Bäume, markiert durch Pfähle und Gitternetze sind 

Spielverbotszonen. Liegt der Ball eines Spielers irgendwo auf 
dem Platz ausser in einer Penalty Area und liegt er an einem 
solchen jung Baum oder berührt diesen, oder ein solcher Baum 
behindert den Stand des Spielers oder seinen beabsichtigten 
Schwung, muss der Spieler Erleichterung nach Regel 16.1f in 
Anspruch nehmen. Liegt der Ball in einer Penalty Area und ein 
solcher jung Baum behindert den Stand des Spielers oder seinen 
beabsichtigten Schwung, muss er entweder Erleichterung mit 
Strafschlag nach Regel 17.1e oder straflose Erleichterung nach 
Regel 17.1e(2) in Anspruch nehmen.

4.	 Bestandteile des Platzes
	 Drähte, Kabel, Bandagen wenn sie an dauerhaften Gegenständen 

befestigt sind, sowie die Eisenbahnschwellen hinter dem Grün am 
13. Loch und seitlich am Grün Loch 8.

5.	 Strassen und Wege sind Hemmnisse
	 Alle Strassen und Pfade auf dem Platz werden, auch wenn 

sie keine künstliche Oberfläche haben, als unbewegliche 
Hemmnisse behandelt von denen straflose Erleichterung nach 
Regel 16.1 zulässig ist.  Die beschädigten Flächen im Gelände 
und die Strassen und Pfade an die sie anschliessen, sind 
zusammengehörige ungewöhnliche Platzverhältnisse, wenn 
Erleichterung nach Regel 16.1 in Anspruch genommen wird.

6.	 Spielunterbruch
	 Ohne anderslautende Bestimmung der Spielleitung wird ein 

Spielunterbruch und die Wiederaufnahme des Spiels wie folgt 
signalisiert:

	 • UNVERZÜGLICHER Unterbruch wegen Gefahr – ein langer 
Signalton einer Sirene.

	 • Unterbruch – drei aufeinanderfolgende Signaltöne einer Sirene, 
man darf das Loch fertig spielen.

	 • Wiederaufnahme des Spiels – zwei aufeinanderfolgende 
Signaltöne einer Sirene.

OHNE GEGENTEILIGE ANGABEN:
STRAFE FÜR VERSTOSS GEGEN DIESE PLATZREGELN: 

Grundstrafe
(Zählspiel: Grundstrafe / Lochspiel: Lochverlust)

Die folgenden Platzregeln und die Ausschreibung des Turniers, 
zusammen mit jeder Ergänzung oder Abänderung die jeweils 
publiziert wird, gelten bis auf weiteres für sämtlich Turniere des Golf 
Gerre Losone.

Die Sportkommission, Januar 2024

		  Regole locali Lokalregeln


